




- - - - Форма контроля з.е. - Итого акад.часов
Курс 1

Семестр 1 Семестр 2

-
Счита
ть в

плане
Индекс Наименование

Экза
мен

Зачет
Зачет с

оц.
КР

Экспер
тное

Факт
Часов
в з.е.

Экспер
тное

По
плану

Конт.
раб.

СР
Конт
роль

Интер
часы

з.е. Лек Лаб Пр КСР ИКР СР
Конт
роль

з.е. Лек Лаб Пр КСР ИКР СР
Конт
роль

Блок 1.Дисциплины (модули) 258 258 9288 9616 4019.5 4393.5 1203 36 29 116 256 72 16 2.4 529.8 133.8 28 114 204 124 12 2.4 526.8 106.8 29

Обязательная часть 204 204 7344 7344 3153.8 3245.8 944.4 36 29 116 256 38 16 2.4 481.8 133.8 28 114 204 90 12 2.4 478.8 106.8 27

+ Б1.О.01 Введение в специальность 2 2 2 36 72 72 36.2 35.8 2 16 18 2 0.2 35.8

+ Б1.О.02
Управление проектами в переводческой
деятельности

2 2 2 36 72 72 36.2 35.8 2 16 18 2 0.2 35.8

+ Б1.О.03 Организационное поведение 2 2 2 36 72 72 36.2 35.8 2 16 18 2 0.2 35.8

+ Б1.О.04 Иностранный язык 4 123 10 10 36 360 360 238.9 94.4 26.7 2 68 0.2 3.8 3 34 0.2 73.8

+ Б1.О.05 Русский язык и основы деловой коммуникации 2 2 2 36 72 72 36.2 35.8 2 16 18 2 0.2 35.8

+ Б1.О.06 Философия 3 2 2 36 72 72 36.2 35.8

+ Б1.О.07 История (история России, всеобщая история) 1 3 3 36 108 108 56.2 51.8 3 34 18 4 0.2 51.8

+ Б1.О.08 Психология 2 2 2 36 72 72 36.2 35.8 2 16 18 2 0.2 35.8

+ Б1.О.09 Физическая культура и спорт 1 2 2 36 72 72 22.2 49.8 2 16 2 4 0.2 49.8

+ Б1.О.10 Безопасность жизнедеятельности 1 2 2 36 72 72 36.2 35.8 2 16 18 2 0.2 35.8

+ Б1.О.11 Экономика 4 2 2 36 72 72 36.2 35.8

+ Б1.О.12 Правоведение 1 2 2 36 72 72 36.2 35.8 2 16 18 2 0.2 35.8

+ Б1.О.13 Практический курс первого иностранного языка 123456 28 28 36 1008 1008 409.8 411 187.2 4 68 0.3 40 35.7 5 68 0.3 85 26.7

+ Б1.О.14 Практический курс второго иностранного языка 123456 25 25 36 900 900 409.8 303 187.2 3 68 0.3 4 35.7 4 68 0.3 49 26.7

+ Б1.О.15
Практикум по культуре речевого общения
(первый иностранный язык)

8A 79 10 10 36 360 360 201 105.6 53.4 16

+ Б1.О.16
Практикум по культуре речевого общения
(второй иностранный язык)

8A 79 10 10 36 360 360 201 105.6 53.4 16

+ Б1.О.17 Теория перевода 6 5 6 5 5 36 180 180 86.5 66.8 26.7

+ Б1.О.18 Практикум по фонетике английского языка 1 4 4 36 144 144 18.3 90 35.7 4 18 0.3 90 35.7

+ Б1.О.19 Практикум по грамматике английского языка 1 5 5 36 180 180 16.3 137 26.7 5 16 0.3 137 26.7

+ Б1.О.20 Страноведение Великобритании 2 1 5 5 36 180 180 74.5 78.8 26.7 2 34 4 0.2 33.8 3 34 2 0.3 45 26.7

+ Б1.О.21 Страноведение Германии 3 3 3 36 108 108 38.2 69.8

+ Б1.О.22
Теория и практика межкультурной
коммуникации

5 4 5 5 36 180 180 72.5 71.8 35.7

+ Б1.О.23 Академический английский язык 3 4 5 5 36 180 180 52.5 100.8 26.7

+ Б1.О.24
Практикум профессионально-ориентированного
общения (первый иностранный язык)

5 4 4 36 144 144 34.3 83 26.7 4

+ Б1.О.25
Письменный перевод первого иностранного
языка

6 5 5 5 36 180 180 68.5 84.8 26.7

+ Б1.О.26
Письменный перевод второго иностранного
языка

8 7 5 5 36 180 180 62.5 90.8 26.7

+ Б1.О.27 Устный перевод первого иностранного языка 8 7 5 5 36 180 180 96.5 56.8 26.7

+ Б1.О.28 Устный перевод второго иностранного языка 9 8 4 4 36 144 144 52.5 55.8 35.7

+ Б1.О.29 Информационные лингвистические ресурсы 7 3 3 36 108 108 38.2 69.8

+ Б1.О.30
Практикум устной и письменной речи (первый
иностранный язык)

2 3 3 36 108 108 34.3 47 26.7 3 34 0.3 47 26.7

+ Б1.О.31 Зарубежная литература 4 3 5 5 36 180 180 72.5 80.8 26.7

+ Б1.О.32
Политические системы и социально-
экономические процессы стран изучаемых
языков

4 2 2 36 72 72 36.2 35.8

+ Б1.О.33
Информационно-коммуникационные
технологии в лингвистике и переводе

6 3 3 36 108 108 36.2 71.8

+ Б1.О.34 Деловой английский язык 7 6 5 5 36 180 180 68.5 84.8 26.7

+ Б1.О.35 Теория первого иностранного языка 3456 8 8 36 288 288 144.8 143.2

+ Б1.О.36 Теория второго иностранного языка 56 4 4 36 144 144 72.4 71.6

+ Б1.О.37 Литературный перевод 9A 4 4 36 144 144 54.4 89.6

+ Б1.О.38 Основы теории  коммуникации 3 4 4 36 144 144 36.3 72 35.7

+ Б1.О.39
Регионоведение и глобальные политические
процессы

A 2 2 36 72 72 22.2 49.8

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 54 54 1944 2272 865.7 1147.7 258.6 34 48 34 48 2

+ Б1.В.01
Практикум по профессионально-
ориентированному переводу

A 6789 10 10 36 360 360 151 182.3 26.7

+ Б1.В.02
Основы организационно-управленческой
деятельности

45 4 4 36 144 144 72.4 71.6

+ Б1.В.03 Инновационный менеджмент 6 2 2 36 72 72 36.2 35.8

+ Б1.В.04 Стандарты качества перевода 8 2 2 36 72 72 32.2 39.8

+ Б1.В.05
Перевод в сфере межгосударственных
отношений

9 8 4 4 36 144 144 78.5 29.8 35.7

+ Б1.В.06 Теория межгосударственных отношений 9 8 4 4 36 144 144 54.5 53.8 35.7

План Учебный план специалитета '45.05.01_Перевод и переводоведение (ОФО 2022).plx', код специальности 45.05.01, специализация : Лингвистическое обеспечение межгосударственных отношений, год начала подготовки 2022



Курс 2

Семестр 3 Семестр 4

Курс 3

Семестр 5 Семестр 6

Курс 4

Семестр 7 Семестр 8

з.е. Лек Лаб Пр КСР ИКР СР
Конт
роль

з.е. Лек Лаб Пр КСР ИКР СР
Конт
роль

з.е. Лек Лаб Пр КСР ИКР СР
Конт
роль

з.е. Лек Лаб Пр КСР ИКР СР
Конт
роль

з.е. Лек Лаб Пр КСР ИКР СР
Конт
роль

з.е. Лек Лаб Пр КСР ИКР СР
Конт
роль

106.8 29 98 238 124 12 2.4 517.8 133.8 28 96 222 142 12 2.4 508.8 106.8 29 114 204 90 14 2.4 485.8 133.8 28 80 238 90 24 2.4 466.8 106.8 29 32 374 36 6 2.4 459.8 133.8 22 28 308 28 6 2.4 312.8 106.8

106.8 27 98 238 72 12 2.2 416 133.8 26 80 222 90 10 2.2 425 106.8 24 64 204 72 8 2 380.2 133.8 24 64 204 72 22 2 393.2 106.8 18 16 272 18 4 1.3 310 26.7 12 196 1.4 127.8 106.8

2 68 0.2 3.8 3 68 0.3 13 26.7

2 16 18 2 0.2 35.8

2 16 18 2 0.2 35.8

5 68 0.3 76 35.7 4 68 0.3 49 26.7 5 68 0.3 76 35.7 5 68 0.3 85 26.7

5 68 0.3 76 35.7 5 68 0.3 85 26.7 4 68 0.3 40 35.7 4 68 0.3 49 26.7

3 68 0.2 39.8 3 56 0.3 25 26.7

3 68 0.2 39.8 3 56 0.3 25 26.7

2 16 18 2 0.2 35.8 3 16 18 16 0.3 31 26.7

3 34 4 0.2 69.8

2 16 18 2 0.2 35.8 3 16 18 2 0.3 36 35.7

2 34 0.3 11 26.7 3 18 0.2 89.8

4 34 0.3 83 26.7

2 34 0.2 37.8 3 34 0.3 47 26.7

3 34 0.2 73.8 2 28 0.3 17 26.7

3 68 0.2 39.8 2 28 0.3 17 26.7

2 28 0.2 43.8

3 16 18 4 0.2 69.8

2 16 18 2 0.2 35.8 3 16 18 2 0.3 45 26.7

2 16 18 2 0.2 35.8

3 16 18 2 0.2 71.8

2 34 0.2 37.8 3 34 0.3 47 26.7

2 16 18 2 0.2 35.8 2 16 18 2 0.2 35.8 2 16 18 2 0.2 35.8 2 16 18 2 0.2 35.8

2 16 18 2 0.2 35.8 2 16 18 2 0.2 35.8

4 16 18 2 0.3 72 35.7

2 52 0.2 101.8 2 16 52 2 0.2 83.8 5 50 18 6 0.4 105.6 4 16 34 18 2 0.4 73.6 11 16 102 18 2 1.1 149.8 107.1 10 28 112 28 6 1 185

2 34 0.2 37.8 2 34 0.2 37.8 2 28 0.2 43.8

2 16 18 2 0.2 35.8 2 16 18 2 0.2 35.8

2 16 18 2 0.2 35.8

2 14 14 4 0.2 39.8

2 56 0.2 15.8

2 14 14 2 0.2 41.8
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Курс 5

Семестр 9 Семестр A
-

з.е. Лек Лаб Пр КСР ИКР СР
Конт
роль

з.е. Лек Лаб Пр КСР ИКР СР
Конт
роль

Компетенции

106.8 20 10 242 12 4 2.4 315.8 133.8 16 8 176 8 6 1.9 269.3 106.8

106.8 8 132 2 0.9 117.4 35.7 8 8 96 8 6 1 115.6 53.4

УК-1

УК-2

УК-3

УК-4

УК-4

УК-5

УК-5

УК-6; УК-9

УК-7

УК-8

УК-10

УК-11

ОПК-1

ОПК-1

2 44 0.2 27.8 2 32 0.3 13 26.7
ОПК-1; ОПК-3

2 44 0.2 27.8 2 32 0.3 13 26.7
ОПК-1; ОПК-3

ОПК-2

ОПК-1

ОПК-1

ОПК-3

ОПК-3

ОПК-3

ОПК-1

ОПК-1

ОПК-1; ОПК-2

ОПК-1; ОПК-2

ОПК-1; ОПК-2

2 22 2 0.3 12 35.7
ОПК-1; ОПК-2

ОПК-4; ОПК-5

ОПК-1

ОПК-3

ОПК-3

ОПК-4; ОПК-5

ОПК-1

ОПК-1

ОПК-1

2 22 0.2 49.8 2 32 0.2 39.8 ОПК-2

ОПК-1

2 8 8 6 0.2 49.8
ОПК-3

12 10 110 12 2 1.5 198.4 98.1 8 80 0.9 153.7 53.4

2 22 0.2 49.8 2 32 0.2 13.1 26.7

ПК-2

ПК-4

ПК-4

ПК-2

2 22 0.3 14 35.7
ПК-3

2 10 12 2 0.3 12 35.7 ПК-3
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- - - - Форма контроля з.е. - Итого акад.часов
Курс 1

Семестр 1 Семестр 2

-
Счита
ть в

плане
Индекс Наименование

Экза
мен

Зачет
Зачет с

оц.
КР

Экспер
тное

Факт
Часов
в з.е.

Экспер
тное

По
плану

Конт.
раб.

СР
Конт
роль

Интер
часы

з.е. Лек Лаб Пр КСР ИКР СР
Конт
роль

з.е. Лек Лаб Пр КСР ИКР СР
Конт
роль

+ Б1.В.07 Основы языкознания 5 3 3 36 108 108 38.2 69.8

+ Б1.В.12 Аннотирование и реферирование A 9 4 4 36 144 144 38.5 78.8 26.7

+ Б1.В.13 Протокол и переводческая этика 7 3 3 36 108 108 36.3 36 35.7

+ Б1.В.14
Лингвистический анализ и интерпретация
художественного текста

7 3 3 36 108 108 34.3 38 35.7

+ Б1.В.15 Технический перевод 7 3 3 36 108 108 34.3 38 35.7

+ Б1.В.16 Классические языки (латинский язык) 3 2 2 36 72 72 18.2 53.8

+ Б1.В.ДВ.01 Дисциплины (модули) по выбору 1 (ДВ.1) 9 8 4 4 144 144 50.5 66.8 26.7

+ Б1.В.ДВ.01.01
Перевод деловой документации (первый
иностранный язык)

9 8 4 4 36 144 144 50.5 66.8 26.7

- Б1.В.ДВ.01.02
Перевод в сфере бизнеса (первый иностранный
язык)

9 8 4 4 36 144 144 50.5 66.8 26.7

+ Б1.В.ДВ.02 Дисциплины (модули) по выбору 2 (ДВ.2) 9A 4 4 144 144 38.4 105.6

+ Б1.В.ДВ.02.01
Перевод деловой документации (второй
иностранный язык)

9A 4 4 36 144 144 38.4 105.6

- Б1.В.ДВ.02.02
Перевод в сфере бизнеса (второй иностранный
язык)

9A 4 4 36 144 144 38.4 105.6

+ Б1.В.ДВ.03 Дисциплины (модули) по выбору 3 (ДВ.3) A 2 2 72 72 16.2 55.8

+ Б1.В.ДВ.03.01 Синхронный перевод A 2 2 36 72 72 16.2 55.8

- Б1.В.ДВ.03.02 Устный последовательный перевод A 2 2 36 72 72 16.2 55.8

+ Б1.В.ДВ.04
Элективные дисциплины по физической
культуре и спорту

12345 328 136 192 34 48 34 48

+ Б1.В.ДВ.04.01 Волейбол 12345 328 136 192 34 48 34 48

- Б1.В.ДВ.04.02 Бадминтон 12345 328 136 192 34 48 34 48

- Б1.В.ДВ.04.03
Общая физическая и профессионально-
прикладная подготовка

12345 328 136 192 34 48 34 48

- Б1.В.ДВ.04.04 Аэробика и фитнес технологии 12345 328 136 192 34 48 34 48

- Б1.В.ДВ.04.05 Плавание 12345 328 136 192 34 48 34 48

- Б1.В.ДВ.04.06 Физическая рекреация 12345 328 136 192 34 48 34 48

Блок 2.Практика 33 33 1188 1188 266 922 3 48 60

Обязательная часть 12 12 432 432 98 334 3 48 60

+ Б2.О.01 Учебная практика 24 6 6 216 216 96 120 3 48 60

+ Б2.О.01.01(У) Ознакомительная практика 2 3 3 36 108 108 48 60 3 48 60

+ Б2.О.01.02(У)
Научно-исследовательская работа (получение
первичных навыков научно-исследовательской
работы)

4 3 3 36 108 108 48 60

+ Б2.О.02 Производственная практика A 6 6 216 216 2 214

+ Б2.О.02.01(П) Научно-исследовательская работа A 6 6 36 216 216 2 214

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 21 21 756 756 168 588

+ Б2.В.01 Производственная практика 689 21 21 756 756 168 588

+ Б2.В.01.01(П) Переводческая практика 689 21 21 36 756 756 168 588

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 9 9 324 324 23.5 300.5

+ Б3.01(Д)
Подготовка к процедуре защиты выпускной
квалификационной работы

3 3 36 108 108 23 85

+ Б3.02(Д) Защита выпускной квалификационной работы 6 6 36 216 216 0.5 215.5

ФТД.Факультативные дисциплины 2 2 72 72 36.4 35.6

+ ФТД.01 Бизнес-коммуникации 7 1 1 36 36 36 18.2 17.8

+ ФТД.02 Когнитивная лингвистика 7 1 1 36 36 36 18.2 17.8
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Курс 2

Семестр 3 Семестр 4

Курс 3

Семестр 5 Семестр 6

Курс 4

Семестр 7 Семестр 8

з.е. Лек Лаб Пр КСР ИКР СР
Конт
роль

з.е. Лек Лаб Пр КСР ИКР СР
Конт
роль

з.е. Лек Лаб Пр КСР ИКР СР
Конт
роль

з.е. Лек Лаб Пр КСР ИКР СР
Конт
роль

з.е. Лек Лаб Пр КСР ИКР СР
Конт
роль

з.е. Лек Лаб Пр КСР ИКР СР
Конт
роль

3 34 4 0.2 69.8

3 16 18 2 0.3 36 35.7

3 34 0.3 38 35.7

3 34 0.3 38 35.7

2 18 0.2 53.8

2 28 0.2 43.8

2 28 0.2 43.8

2 28 0.2 43.8

34 48 34 48

34 48 34 48

34 48 34 48

34 48 34 48

34 48 34 48

34 48 34 48

34 48 34 48

3 48 60 3 24 84 9 72 252

3 48 60

3 48 60

3 48 60

3 24 84 9 72 252

3 24 84 9 72 252

3 24 84 9 72 252

2 32 4 0.4 35.6

1 16 2 0.2 17.8

1 16 2 0.2 17.8
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Курс 5

Семестр 9 Семестр A
-

з.е. Лек Лаб Пр КСР ИКР СР
Конт
роль

з.е. Лек Лаб Пр КСР ИКР СР
Конт
роль

Компетенции

ПК-1

2 22 0.2 49.8 2 16 0.3 29 26.7 ПК-1

ПК-4

ПК-1

ПК-2

ПК-1

2 22 0.3 23 26.7
ПК-2

2 22 0.3 23 26.7
ПК-2

2 22 0.3 23 26.7
ПК-2

2 22 0.2 49.8 2 16 0.2 55.8
ПК-2

2 22 0.2 49.8 2 16 0.2 55.8
ПК-2

2 22 0.2 49.8 2 16 0.2 55.8
ПК-2

2 16 0.2 55.8
ПК-2

2 16 0.2 55.8 ПК-2

2 16 0.2 55.8 ПК-2

УК-7

УК-7

УК-7

УК-7

УК-7

УК-7

УК-7

9 72 252 6 2 214

6 2 214

ОПК-1

ОПК-4

ОПК-1

6 2 214
УК-2; УК-3; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; УК-11; ОПК-2; ОПК-
3; ПК-1; ПК-2; ПК-3

6 2 214 ОПК-2; ОПК-3

9 72 252

9 72 252
УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; УК-11; 
ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4

9 72 252
УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; УК-11; ПК-1; ПК-2; 
ПК-3; ПК-4

9 23.5 300.5

3 23 85

УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; УК-11; ОПК-1; 
ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4

6 0.5 215.5

УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; УК-11; ОПК-1; 
ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4

ПК-1

ПК-1
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Мин. Макс. Факт

Итого (с факультативами) 253 302 60 29 31 60 29 31 60 29 31 62 31 31 60 29 31

Итого по ОП (без факультативов) 251 300 60 29 31 60 29 31 60 29 31 60 29 31 60 29 31

Б1 Дисциплины (модули) 79% 21% 18.5% 230 258 57 29 28 57 29 28 57 29 28 51 29 22 36 20 16

Б1.О Обязательная часть 204 57 29 28 53 27 26 48 24 24 30 18 12 16 8 8

Б1.В
Часть, формируемая участниками
образовательных отношений

54 4 2 2 9 5 4 21 11 10 20 12 8

Б2 Практика 36% 64% 0% 15 33 3 3 3 3 3 3 9 9 15 9 6

Б2.О Обязательная часть 12 3 3 3 3 6 6

Б2.В
Часть, формируемая участниками
образовательных отношений

21 3 3 9 9 9 9

Б3 Государственная итоговая аттестация 6 9 9 9 9

ФТД Факультативные дисциплины 2 10 2 2 2

44 4

6 4

8

12 6 6

Процент ... занятий от аудиторных (%)

 в интерактивной форме

Обязательные формы контроля

  ЭКЗАМЕН (Эк)

  КУРСОВАЯ РАБОТА (КР)

  ЗАЧЕТ (За) 12

8 4 4

6 6

- 2 2

- 462.4 456.4

-

- 462.4 504.4

24.3 24.2

- 2 2

- 50.2 53.4

- 58.4 57.9

-

24.9- 25.2

4019.5

0.9

34- 34

- 48

-

-

136

266

23.5

36.4

4345.4

24.9

ОП, факультативы (в период экз. сессий)

ОП, факультативы (в период ТО) 55.9

51.6

в период гос. экзаменов

ОП без элект. дисциплин по физ.к. 25.6

Учебная нагрузка (акад.час/нед)

Контактная работа в период ТО (акад.час/нед)

элективные дисциплины по физ.к.

ОП без элект. дисциплин по физ.к.
Аудиторная нагрузка (акад.час/нед)

элективные дисциплины по физ.к.

Блок Б1

в том числе по элект. дисц. по ф.к.

Блок Б2

Блок Б3

Блок ФТД

Итого по всем блокам

Суммарная контактная работа (акад. час)

 лекционных 18.46%

0.9%

Объём обязательной части от общего объёма программы (%) 72%

Объём конт. работы от общего объёма времени на реализацию дисциплин (модулей) (%) 41.8%

1

8

12

4

6

4

6

1

Итого

Баз.% Вар.%
ДВ(от
Вар.)%

з.е.
Всего Сем. 1 Сем. 2

Курс 1

- 58.4 57.9 - 53.6

- 53.450.2 - 50.2

8

12

4

6

4

6

-

-

25.2

2

25.2

2

-

-

-

-

-

474.4

34

474.4 522.4

34

48

-

-

24.2

458.4

24.2

-

-

-

-

424.4

-

-

-

26 26

2 2

474.4

-

-

-

-

424.4

- 25

-

Курс 2

Сем. 5Всего Сем. 3 Сем. 4 Всего

Курс 3

4

-

-

-

-

-

8

10

-

-

-

24.3

342.4

24.3

Сем. A

- 53.3 58.7- 57.8 49

Курс 4

Сем. 6 Сем. 8 Всего Сем. 9

Курс 5

Всего Сем. 7

53.1

50.2- 53.4 - 50.2 53.453.4

- -

434.4

24

-

-

-

-

26.2

36.4

486.8

26.2

444.4

-

-

-

- 450.4 372.4

72

25.6 - 26.5 26.6 - 24.6 25

--

270.4 199.9

72 2

23.5

225.4


